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Abstract

The paper deals with the marked vocabulary of Russian and Arabic
language, and the extrapolated to the phraseological layer of the mentioned
language systems. Specificity of the functioning of this process is presented
against the backdrop of the peculiarities of the existence of Russian and
Arabic languages. Attention is focused on the fact that linguistic markers
should be considered as a kind of keys that represent the specificity of the
experience of being experienced by an individual in ontological reality. It is
asserted that marking can be revealed practically at all levels of the language
poly system, but it is especially productive on its lexical layer, in particular,
on the basis of lexicology and phraseology.
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MapkupoBKa apadCKOro 1 pyccKoro si3bIKOB:
Ha npumepe ¢paseosioruu

JoxkTop ¢pui. Hayk, 101eHT: ajib- KAAUMU MAaXMY/l a3

mahmoodgazi0O0@agmail.com, mahmoodgazi@colang.uobaghdad.edu.ig
Oarmaickuil yHUBEPCUTET ,(paKyIbTeT SA3bIKOB, Kadeapa pycCKOro
sI3bIKa

AHHOTAIUA

B cratbe paccMOTpeHa MapKHUpOBaHHas JICKCMKA PYCCKOTO H
apabCKOro sI3BIKOB, O3KCTPAIOJIMPOBaHHAs Ha (PPa3eoIOTHIECKOM CIIOe
VIIOMSHYTBIX ~ SI3BIKOBBIX ~ CHCTEM.  Pempe3eHTHpoBaHa  crenuduka
(YHKITMOHHPOBAHKS OHOTO Tpolecca Ha (oHe ocoOeHHOCTEH OBITOBAHWS
PYCCKOTO M apaOCKOrO SI3bIKOB. AKIICHTHPOBAHO BHHMAaHHE HAa TOM, 4YTO
JUHTBUCTHYECKHE MapKephl HEOOXOMMO pacCMaTPUBATh B KaY€CTBE CBOCTO
poJia KIII0UeH, pernpe3eHTUPYIONIUX CIeNU(UKY TEPEKUTOTO WHAUBUYYMOM
OIbITa OBITOBAaHUS B OHTOJOTHMYECKOW PEabHOCTH. YTBEPKIACTCS, YTO
MapKHpPOBKa MOXKET OBITh BBISBJICHA TPAKTUYECKH HA BCEX YPOBHSIX
SI3BIKOBOM TIOJIMCUCTEMBI, HO OCOOEHHO MPOJAYKTUBHOW OHA SBJISIETCS Ha
JICKCHYECKOM €€ CJIoe, B YaCTHOCTHM — Ha 0a3uce JIEKCHKOJOTHH U
(dbpazeomnorumu.

KarwueBble c10Ba: JTMHIBUCTUYECKHE MapKepbl, MAPKUPOBAHHAS JICKCHKA,
(hpazeooru3Mbl, PyCCKHUH S3bIK, apaOCKUN S3BIK, MAPKUPOBKA SI3bIKA.

IlocranoBka Bompoca B o0meM Buae. CoBpeMeHHOE OOIIECTBO
XapaKTepu3yeTcsi 0COOBIM, MOCTMOJEPHBIM TOJKOBAHHUEM OHTOJIOTHYECKOM
peanbHOCTH, IIOCIEAHEE MPOSBISAECTCA B TEHACHIUM K IEPEOCMBICICHUIO
YCTOSIBIIMXCSI MOHSTHH M SBJIEHUH, TO €CTh B CaMOOBITHOCTH IIpoliecca
MOCTH)KEHUSI UHIUBUAYYMOM CBOEro OBITOBaHUS B OHOM. Tak, MPOUCXOIUT
OTXOJ] HHJIMBUIYyMa OT IYQJIMCTHYECKOTO BOCIIPHUATHS MHUPA, XapPAKTEPHOIO
JUTSL IPEABIAYIINX [TOKOJIEHUH, CIEICTBUEM 3TOTO SABIISIETCS TO, YTO TPAHMIIBI
BOCIIPHUSATHSA, MPEXkAE He3bI0JeMble, CTAHOBSTCS IUIACTUYHBIMHU, MEHSIOTCS,
0€3BO3BpaTHO yTpayHBast IEPBUYHBIC OYESPTAHUS.
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BrioniHe 3aKOHOMEPHO B 3TOM CBETE, YTO AyalbHas MPHPOJA SA3bIKA,
NpeJCTaBisieMas ONIMO3ULUEH «TpaJULUsA/HOBATOPCTBO», BBIXOJUT HA
NPUHLUIINAIBHO MHOM ypoBeHb. [locieaHee cBsi3aHO C TeM, YTO S3bIKOBAs
HoJiMcHcTeMa HAYMHAET BOCIIPUHUMATBCS KaK HE CTOJBKO HAJIMUYECTBYIOIIAs,
CKOJIbKO IOTEHIMAJIbHAs cpefa Ul pealu3allld CMbICIa, YTO NMPUBOIUT K
U3BECTHBIM HM3MEHEHUSM B CaMOil NpUpPOAE SA3bIKOBOM IparMaTUKU Kak
Takoi. [Ipr 3TOM CMBICIT TO3UITMOHUPYETCS B KauecTBe 0a30BOW OCHOBBI JIS
pa3BepTHIBAHUS MPOLIECCa KOMMYHHKAIIMA B CAMOM YTO HHM €CThb IIHPOKOM
MMOHUMaHHH.

YHOMsHYTBIE TEHACHIMH TPUBOIAT K OCO3HAHHIO YEJIOBEYECCKHM
COOOIIECTBOM BaKHOCTU OCMBICICHHS pa3HOOOpasHEMIINX IpeIuKaToB
(BU3yalbHbIX, KHHETMYECKUX U ayJUallbHBIX), NOCPEICTBOM KOMX, (hOPMBI
S3BIKOBON IOJMCUCTEMbI PENPE3CHTUPYIOTCS B KauyecTBE JAETEPMUHAHT
aKTYyaJbHOTO SMIIMPUYECKOTO nepexXUBaHUs uHauBuayyma [13].
EcrecTBeHHO, 4TO aKTyalu3alus OHOrO IIpolecca IpeaCTaBIsAeTCs
HEBO3MOXKHOH 0e3 muddepeHranu ero CoOCTaBISIIOINX, IPETBOPSIFOIIEHCS
B XKHU3Hb OJ1arojaps MpoLeccy MapKUposanusi 3b1K08bIX eOUHUY.

AHaJIU3 NOCJAEeIHUX UccaeqoBaHMil W myOaukanmid. HeoOxomumo
OTMETHTb, YTO MJISi TOCIEIHUX JECATHJICTHH OTIUYUTEIHbHBIM SBIISETCS
BO3HUKHOBEHUE JIMHI'BUCTUYECKUX DPA0OOT, HAIEJICHHBIX Ha HCCIIeOBaHUE
HaIlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHON CHEIM(UKH S3bIKOBBIX SBJICHHH, B TOM YHCIE U
MapkepoB. TakuM  00pa3oM, KOHKpPETHblE€ JIaHHBIE  YINOMSHYTBIX
UCCIIeIOBAaHHUM MPEICTABIAIOTCS TUMUTUPYIOUIMM (PaKTOPOM, HATUYHE KOETO
MO3BOJISIET PENPE3CHTHPOBATH OA3UCHBIE IICHHOCTH SI3bIKA, TPEJACTABICHHOTO
B KayecTBe, INPEXKIE BCEro, NPOAYKTa KYJIbTYphl (B TEpPBYIO OdYepenb
HaJUISKUT TYT Ha3Barh wucciaegaoBanusi H. Apytionosoii, HO. Anpecsna,
A. Bexowunkoii, C. BopkauoBa, C. Hukuruna, 0. Crenanosa, A. [lImeneBa
U JIpYTUX), a TaKke KOMMYHHMKaTUBHOro kanana (O. A¢onuH, A. JloBraus,
JI. 3emnstnoBa, E. CaBpynkas, 3. Toddnep, b. Yopd, . Xabepmac,
C. XaHTHHITOH U ApyTHUe).

®opmyJimpoBaHue HeJield cTaTbd (IOCTaHOBKA 3anaHus). [[envio
CTaThU SBJSIETCS PACCMOTPEHNE MAapKUPOBKH PYCCKOTO M apabCKOTO SI3BIKOB,
AKCTPAIOJIMPOBAHHON Ha (Pa3eoNOTHYECKUN CIOW YIMOMSHYTBIX S3BIKOB.
Ilpeomemom — cneruduka GyHKIIMOHMPOBAHUS OHOTO Tpoliecca Ha ¢GoHe
0COOEHHOCTEH 3TUX SI3BIKOB.

N310:xeHne OCHOBHOTO MaTepuaja. S3BIKOBBIE €IMHUIIBI, TO €CTh
JIUHeBUCMUYeCKUe MapKepbl, HEOOXOIMMO BOCIIPUHUMATH B KAUE€CTBE CBOETO
poJia KIII0YeH, pernpe3eHTUPYIOMHUX CIeUUu(UKY MEPEKUTOT0 HHIUBUIYYMOM
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OInbITa OBITOBAaHUS B OHTOJOrMYeckod peanbHOCTH. Co00pazHO 3TOMY,
aKTyalu3alus TaKUX MapKepoB, TO €CTh JIOKATW3alUsl HMX CEMaHTHKH,
IPEJOCTaBIAET HaM BO3MOXXHOCTb IIOCTHXKEHMS MOJEIN MHUpPa, B KOEH
OBITYCT YIIOMSHYTBIN HHAUBUAYYM [13].

MmMeHHO mOTOMY [UId aKTyalbHOH JIMHIBUCTUYECKOH MapagurMsl
XapakTepeH  OCOOBbIM  MOAXOJ KO  BCEM  A3BIKOBBIM  SIBJICHUSM,
paccMaTpuBaeMbIM B KaueCTBE YHUKAJIbHBIX CIEUU(UYECKUX CIIOCB
NpUOOPETEHHOr0  OMpEeAETICHHOM Hauuedl ompiTa 00  OKpy)KaromeH
JeCTBUTENFHOCTH, KaK peajbHOM, TaKk U BOOOpaXkaeMoil HHAUBUAyyMamu. B
TAKOM KOHTEKCTE ()eHOMEH S3BIKOBOW KapTHHBI MHUPA, MPEICTABIISIONINA Ha
NEpPBbI B3MJIAJ BHEA3BIKOBYIO JEHCTBUTENIBHOCTh, CYHUIHOCTHO SIBJISETCS
MHTepIpeTanueil OHOM yenoBeueckuM cozHanueM. [locienHee nokaszaTenbHO
B IIpOIIECCe CPAaBHEHUS HJIEMEHTOB SI3bIKOBBIX KapTUH MHpa pa3HOOOpa3HbIX
UCTOPUYECKUX IE€PHOAOB, HAIMi M TOMY HOJOOHOro. DTO CTaHOBUTCA
BO3MOJKHBIM OJiarojiapsi BBIACICHUIO MapKepoB, IPEICTaBIAIOLMX COO0H
OTIOpHBIC TOYKH JECHCTBHA (aHAJIN3a, CHHTE3a U TaK Jajee) HaTMIeCTBYIONINX
naHHbIX. COOTBETCTBEHHO, 3TO IO3BOJIIET CHENATh BBIBOJ O TOM, YTO B
mporecce CpaBHEHHSI CO3JaHHBIX YEJIOBEKOM TEKCTOBBIX MAacCCHBOB (Kak
YCTHBIX, TaK ¥ NHCBMEHHBIX), WX KOPPEIMPOBAHUS, MOKA3aTEIHbHON
IpeJCTaBIseTCs UJIEHTUYHOCTh COOCTBEHHO ero S3BIKOBOM
muuHoctu [21, ¢. 150].

Mapxep — obnagarenb HEKOETro aKycTU4eCKOro ((hOHOIOrMYecKoro)
1100 MOP(OJIOTNYECKOT0 MOKA3aTelNsl; PENPE3CHTAHT MMO3UTUBHON TUHAMMKH
OTIPEJICIEHHBIX XapaKTEePOJIOTHYECKUX CBOWMCTB, MOCJEIHEE MPEIOCTABISAET
BO3MOYKHOCTh TPOTHUBOIIOCTABIICHHUSI WICHOB JBYX pSJJIOB OJHOTHUITHBIX
sI3bIKOBBIX efquHuIl [14]. To ecTh 3TO0 cenekyuonnas (Ouggepenyupyrowas)
Kamezopusi, TIPUPO/Ia KOTOPOH HECET MEXYPOBHEBBIH S3BIKOBOW XapakTtep,
MPOSIBIISISICH Ha pa3HOOOpa3sHEUIINX YPOBHAX (MOP(OIOruH, JEKCUKOIOTHH,
JIepUBATOJIOT MY, CHHTAKCHCA U MIPOYMX) BCEH MOIMCUCTEMBI, PEPE3EHTUPYS
Pa3HOIUIAHOBOCTh  CMBICIIOOBITOBAHHMSI B OHTOJIOTHUECKOW pealbHOCTH
MOCPEJICTBOM ~MaTepuaju3alMi, COOCTBEHHO, CMbICIa B TpaduuecKoi
CHCTEME.

Takum 00pa3zom, mMapxkuposanuas eTAHNIIA — ITO TaKas eAUHUIA, JUIS
KOEW XapaKTepHOH SBIISETCS ompeseracHHas (MOJI0KUTEIbHAs) S3bIKOBas
perpe3eHTanuss ¢ AOMHUHHPYIOUIMM KOPPEISIIUOHHBIM TpHu3HaKoM [15], To
€CThb €€ CYIIECTBOBAaHHWE HEMOCPEICTBEHHO 3aBA3aHO Ha  S3BIKOBOU
IparMaTuke, MOCKOJIbKY MPUPOAa TAaKOW €IMHULBI CTPOTO (PYHKIMOHAIBHO.
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ITociennee, TMoO-HANIEMYy MHEHHMIO, MPOAYIUPYET JIMMHTHPOBAHHOCTH
IIOCJIEIHEW IBYMsI BEXAMU:

— CB8A3bI0  C  MEHMANbHOCMbIO, OTOOPAKCHUEM KYIbTYPHBIX H
MCUXOJIOTHYECKUX ~ OCOOCHHOCTCH  3THOCA, CTEPCOTHIIOB  CO3HAHUS,
MPOMCTEKAMIINX W3 apXCTUIIMUYECKOro 0a3uca W MPOSIBISIOIIUXCSA HEKOEH
CBOCOOPA3HOCTHIO CBOETO MPOUCXOXKICHUS U IPUPOJIBI;

— ¢63b10 ¢ A3bIKOM (COOCTBEHHO, HEIOCPEICTBCHHOW peatu3aiue
SA3BIKOBOM  TOJUCHCTEMBI, €€  (OpMaJIbHOH  pelpe3eHTalu B
OHTOJIOTUYECKOW pealibHOCTH) [22].

VIMEHHO T03TOMY 3aKOHOMEPHO, YTO MapKHPOBAHHOCTH MOYKET OBITH
BBISBJICHA MPAKTHYECKH HAa BCEX YPOBHAX S3BIKOBOW MOJMCHUCTEMBI, HO
O0COOCHHO TPOAYKTHBHOW OHA SIBISETCS Ha JCGKCHYECKOM €€ Clioe, B
4acTHOCTH — Ha Oasuce Qpazeomornn (Poapkiiopa). Kak wu3BecTHO,
(bOJBKIIOPHBIE TEKCThI C UX TPAJAUIIMOHHOCTBIO, CTOMKOCTHIO, MUHUMAIILHOM
CYOBCKTHBHOCTBIO  MHPEJACTABISIOT  COOOW  MPEKpacHbIi  0Opa3yuK,
BIKCBHIBAIONIMIACS B MMOCIICAHUE TCHACHIUH JIMHIBUCTHYIECKOTO IHCKypca —
KOHIIENTYaJIbHbIM aHaJIM3 U SI3BIKOBYIO KAPTHHY MHpA.

B 3TOM KOHTEKCTE IMOKa3aTEeJIbHBIMH HaM KaXyTCsS OCOOCHHOCTH
MapKHpPOBKH apabckoil U pycckoit ¢pazeonoruu ((GoibKiIopa), UMEIOIINE
HEeNylo 4epely OOIIMX YepT, CPeau KOTOPBIX KOPHEBBIM IPEICTaBISCTCSI
HArJISAIHO-00Pa3HbIi  THUI  MBINUICHHS, MPOSBISIOMIUACS MOCPEICTBOM
0co00r0 TMOHUMAHUS TPUYUHHO-CIEJCTBEHHBIX CBs3€H, JIOKATHM3alUH
(MPOCTPAHCTBEHHBIX,  TEMITOPAIbHBIX,  KOJHYCCTBEHHBIX W  MPOYHX
xapakrepuctuk). K nmpumepy, O. CooBbeBa yka3blBaeT B 3TOH CBSI3U Ha TO,
uTo Juis apabaM, Kak ¥ APYTHM HApOJHOCTSM TPHCYIIA aOCOTFOTH3AINS
OTPEICNICHHBIX KAaTerOPUi, CPer KOTOPHIX MOYKHO Ha3BaTh: C8em U MbMy
(Lss VL y), 006po w310 (18 21 L& Ny, seunocmeb u koneunocmo (258 A 1)
4 2 53549) W JIpYrUe: OHH JIPEBHHE, OECKOHEUYHBIEC, TIOCTOSHHO 3aMEHSEMbIC
apyr apyrom. CaMo MX HaJH4YHE SBISAETCSA Oa3MCHBIM IS JTFO00U KYJIBTYPBHI,
KaKk ¥ JIs apabCKOM, U PYCCKOM, CBHICTENBCTBYS HE O (aTaTUuCTHYECKOM,
MACCHMBHOM COOTHOIICHHH C JICHCTBUTEIBHOCTHIO [22], HO O BO3MOXXHOCTH
soloopa (U3 AY)) B JIBOMYHON CHCTEME KOOPIHMHAT, BBICTPaMBAaEMOM
KOHTEKCTYaJbHO HCIAMCKOW W PYCCKOM KOHIEMIUU CYobobl (U2 =),
MOJI00HO TOMY, Kak acCOIMaTHBHOE mose osxcusnu (3k ») BKIIOYaeT Takwe
HOHATHA KaK cuacmove U necuacmpe (3dzxw N awlai 1) ce0b0dy u nuen
(G2 o Y, 06066 U He 06066 (<« Lw Y5 ca ) ocenuyuny u
myorcuuny (356 da0s), mup n eotiny (A= Y wals) u gpyrme. Takum
00pa3oM, OMHOMBI HAKJIaIBIBAIOTCS HA apXCTUIHBIE CTPYKTYPBI, MPHYEM
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ACCOLMATUBHBIE AJIEMEHTBI TOW WJIM IPYTOW KIOUEBOM OMIO3ULINU SBIISIIOTCS
JIOBOJIBHO ~IIMPOKAMH TPOAYIHUPYS BKIIOUYCHHS B CBOK CTPYKTYpY
KOMIIOHEHTOB JPYTHX cucTeM [22]

Takum 00pa3oM, B KauecTBE MAPKUPOBKH apaOCKOIro M PYCCKOro (Kak
U JPYrHX) SI3BIKOB MBI CUMTAEM DPENPE3CHTHPYIOIIUE MODPAIbHBIE KAHOHEI
JIEKCUYECKUE EIMHUIIBI, HECYIIME B CBOEH CTPYKTYpE OOLIECTBEHHBLIE M
UHIUBHAyaTbHBIE (4 el a¥ 4 el )s), TeoperHueckre U MPaKTHUECKHE
(o W Awx Ny), cosmarensHble M GeccosHarenbHble (& <l oo 520 1 5)
Hayaja dYeJoBEYeCKoro ObiTHs. IlocimemHee MPOIYIMPYET MapHOCTh
BBICTPAMBAEMBIX JyaJIMCTHYHO OIITO3MIIMM, B KOUX POJCTBEHHbBIE KOHIIEIITHI,
KaKk TPaBUIIO, PENPE3CHTUPYIOTCS IOCPEICTBOM aHTOHMMHYHBIX —I1ap,
00€eCIeYnBaONIMX MOJHOTA OXBaTa TOTO WMJIM HMHOIO KOHIENTYaIbHOTO
o [22].

JlaBaiite paccmotpuM  Tabmmiy 1, Koel  penpe3eHTHPOBaHbBI
HEKOTOPBIE IPUMEPHI IOJIHBIX JKBUBAIICHTOB (DPA3€0I0rM3MOB:

Tabauya 1.
Hexomopble npumepbl NOJIHBIX IKEUEATICHI 08 PPaA3e0102U3MO86 6
PYCCKOM U apadCKoM A3bIKAX

Pycckuii si3bIk \PAOCKHH S3BIK 3HaveHue
¢pazeosnorusma

ITomomp MPUXOIUT oT
B s Bl U 83 ¢l | no6peIx smoneit maxe Torna,
KOTJIa €€ YK€ U He XKIEelb.

T'osopunu npo eoaxa, a
B0JIK Y nHOpo2a

[Tockonpky caxku Oenoit He
ObIBaer, pOKTO  dYepe3
XY10’KE€CTBEHHBIN pueM
JIOHOCUTCS, Ha  CKOIIBKO
TUIOXH JIeNia Y OTBETUHKA.

Kax oena? Kax casxca Al Ja ¢ Jall cas
bena. sl

HmeeTcs B BUILY

MIPOTUBOPEYUBOCTh JEHCTBUI

KOro-ian0o: Korzma

U boea xeanum, u : Y BBITIOJIHSIETCS OJTHO
’ ar dua (e d play " A

epewum. neiicTBue, a 3aTeM, JHOO

OJHOBPEMEHHO, Jpyroe —
BCTyHamIiee ¢ HUM B
KOH(JIUKT.

Ucnone3zyerca B ciydae,
€CIM TOBOpSALIMI YBEPEH B

T'opbamozco mozuna Ll W) 4alay Caayl | TOMs  HTO  yKOpEHHBIIHECH
ucnpagum HEJ0CTaTKH JIpyroro
YeJI0BEKa HEBO3MOKHO

HCIIPaBUTb.
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[IpuBeneHHbIE IIPUMEPHI MO3BOJIAIOT CAENATh BBIBOJ O TOM, YTO B
(GOJBKIOPHOM TEKCTE pPa3Hble YaCTH pEeYd, B YAaCTHOCTH B apabCKOM H
PYCCKOM, CyOCTaHTUBHUPOBAHHBIE CIIOBA OTPAXKArOT CTATUYHYIO MOJEIb MHpa
3TOr0 TEKCTA, IJIarojibl XapakTepU3yT 0000IIEHHbIE OTHOLIEHUSMH MEXY
«(parMeHTaMU»3TOr0 MHpa, a UMEHa IMpUJIaraTelibHble Perpe3eHTUPYIOTCS
MOCPEJICTBOM 3IUTETOB, BBINONHASL POJIb pa3HOOOpazHeHImuX (ycuiieHHe,
yTOUHEHHE U TOMYy Hofo0Hoe) ¢pyHkuuii [22]. IIpu 3TOM MapKupOBaHHBIMH
SBJIAIOTCSI CTUJIMCTUYECKUE CPEJICTBA BBIPA3UTEIBHOCTH apabCKUX U PYCCKUX
¢pa3eosorn3MoB, B YAaCTHOCTH  O3TO:  ONUTET  (TAaBTOJIOTMYECKHH,
YTOUHSIIOIINM, MeTadopudeckuii), cpaBHeHHE, MeTadopa u napadpas.

Ha cuHTakcuueckoM ypoBHE MapKHUpOBaHHasl JEKCHKa (OIIMO3MIIMK)
IIpeJCTaBIeHA Pa3HOIUIAHOBBIMU CHUHTaKCUYECKUMU eIMHULIAMU:
CIIOBOCOYETAHUSAMU M Ppa3HbIMU CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKUMH THUIIAMH
IOPOCTBIX M CJIOXKHBIX IpPeUIOKEHUH, a TakkKe KOHCTPYKLUUSIMH,
YCIOXKHSIIOIIUMU ~ CTPYKTYpPY — HpeIoKeHUs  (OJHOPOJHBIE  YJICHBI
npeaiokeHusi, oOpamieHuss W ToMmy mnojoOHoe). Takum obOpaszom,
MapKUpOBaHHAs JICKCHUKA TMPEICTaBIseT co0od auddepeHInPOBAHHOE
MHOTOrpaHHoe oOpa3oBaHHE, BEXH, HaJECJIEHHbIE OOJBIINM KOJUYECTBOM
cneun(puyHbIX 4yepT. Eciam roBopuTh 0 apaOCKOM U pyccKOil s3BIKOBON
KapTHMHE MHpa Ha NpUMepe MapKUPOBKU JIEKCUKH OOOHMX S3BIKOB, TO TYT
HEOO0XOAMMO CKa3aTh O TOM, YTO OHa J00aBiseT K HaJUYeCTBYIOLICH
XY 0’KECTBEHHOU KapTUHE Mupa cneuu(UIHOCTb IIPOYTEHHS,
O0TOOpaXKaroIlero  MEHTAJIUTET, MOpaJibHble  IIEHHOCTH, a  TaKXke
CaMOOBITHOCTh HallMOHAJIbHOM KYJIbTYPBI KaXKJJOTO U3 3TUX SI3bIKOB.

BoiBoabl. Takum o0Opa3oM, MPOBEACHHOE HCCIENOBAaHUE A0 HaM
BO3MO>KHOCTb CJI€JIaTh CEPHUIO BBIBOJOB, B YACTHOCTH:

1. Mapkep — KOpHeBasi JIeTepMHHAHTa, Ojarojxaps axkTyalu3aluu
KOTOpOH, COOCTBEHHO, MPEICTABISAETCS BO3MOXHBIM IPOBECTH IPOIECC
aHaiM3a, CHUHTE3a M MPOYMX HAINYECTBYIOIIUX S3bIKOBBIX JIaHHBIX,
SBIISIOIIMICS TapaHTOM OOBEKTHUBHOCTH NPOBEICHHON PabOTHI, BCIEICTBUE
MPE/ICTaBUTENBCTBA U TOKA3aTEIIbHOCTH MAPKUPOBAHHBIX €MHHII.

2. MapKupoBaHHOCTH T€X I UHBIX SI3BIKOBBIX CIIMHHII HA JTFOOOM 3
YpOBHEH MOJMCUCTEMBI JOJKHA ObITh 00ycoBlIeHa NBYMs (PaKTOpaMHu: BO-
MEPBBIX — BApUATUBHOCTH, TMPOSIBISAIOIIECHCS dYepe3 pa3Hyl CTeneHb
MparMaTH4eCKUX HaMEpeHH HHAMBHIyyMa U Oaszupymoleics Ha uepene
OCHOBOIIOJIAralONIMX KOHIENTOB, KOTOpble AU((HEepeHIupyoTcs B HpU3ME
CyOBEKTUBHOCTHU (aHTPOIOLIEHTPUUYECKHI XapaKTep sI3bIKOBOTO 00pa30BaHMS
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KaK (aKTa OHTOJIOTMYECKON PEaTbHOCTH); BO-BTOPBIX — YHUKAIBHOCTHU (pedb
UAET O CBOCOOPA3HOH cucTeMe JIEHOTAaTOB, MOTUBUPYIOIINXCS HanOOIbIICH
CTETICHBIO YCIIOBHOCTH OTPAKEHUS NEHCTBUTEIBHOCTH.

3. UIHTyuTHBHOE OUIYIIEHUE $3BIKOBOW OOLIHOCTH, MPOSBIIAIOLICE
ce0sl MOoBEpX AMIMPHUUYECKUX Pa3IMUYMi S3bIKOBOTO MOBEACHUS (KOJIb CKOPO
CaMM 3TH Pa3INyus MOIYy4YaroT OOBACHEHHE B paMKaxX €IMHCTBA), HAXOJUT
OTpaXEHUE B TOM, KaK SI3bIK MHTEPIPETUPYETCS] TUHIBUCTUUECKON TeOpuUEH.
[MpunnunuanbHast TpoOIEeMaTHUYHOCTh TEOPETUYECKOTO MOAXO0JA K S3bIKY B
paMKax JIMHTBUCTHKM COCTOMT B €€ TMO4YTH (paTanbHOM CKIOHHOCTH
OTHOCUTBCSI K HPE3YMIILUU SI3bIKOBOM OOIIHOCTH TOBOPSILIUX KaK K
O00BEKTUBHO CYILECTBYIOLIEMY (PEHOMEHY €IMHCTBA UX SI3bIKOBBIX YMEHUH, U
COOTBETCTBEHHO, €IMHCTBA 3aJaHHBIX CTPYKTYpOM pPOJHOTO  sA3bIKa
MBICIMTENbHBIX ~ MOZENeH, 4Yro maryOHO IMpH  COINOCTABUTEIbHBIX
UCCIIEIOBAHMAX, B YAaCTHOCTM — MAapKUPOBaHHBIX S3BIKOBBIX €IMHUIL]
apabCKOro M pyCcCKOro s3bIKOB.
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